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Condizionatori e pompe di calore Multisplit Inverter

tipo canalizzato 
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Gentile cliente,
La ringraziamo per aver preferito nell’acquisto un prodotto AERMEC. Esso è frutto di pluriennali esperienze e di particolari 
studi di progettazione, ed è stato costruito con materiali di primissima scelta e con tecnologie avanzatissime.
La marcatura CE indica che i prodotti sono conformi ai requisiti essenziali previsti dalle direttive della Comunità Europea. 
Il livello qualitativo è sotto costante sorveglianza, ed i prodotti AERMEC sono pertanto sinonimo di Sicurezza, Qualità e 
Affidabilità.
Il nostro Servizio di Assistenza più vicino, se non conosciuto, può essere richiesto al negozio presso cui l’apparecchio è stato 
acquistato.
Su internet all’indirizzo www.aermec.com potrete trovare la documentazione tecnica di tutti i nostri prodotti e gli indirizzi 
delle reti di vendita e di assistenza.

I dati possono subire modifiche ritenute necessarie per il miglioramento del prodotto.
Nuovamente grazie.

AERMEC S.p.A
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Tel. (+39) 0442 633111

www.aermec.com

 Luigi Zucchi

5072100_00

Il presente prodotto deve essere installato esclusivamente in abbinamento 
tra le unità interne MKM_C + MKMGL40, MKM_CS + MKMGL40S, MKM_D, 
MKM_W, MKM_WS, MKM_F e le unità esterne MKM di nostra produzione.
Solo rispettando tali abbinamenti é valida la seguente dichiarazione:
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ  
Noi, firmatari della presente, dichiariamo sotto la nostra esclusiva 

e risulta progettato, prodotto e commercializzato soddisfacendo le 

The above equipment must be combined with indoor units MKM_C + 
MKMGL40, MKM_CS + MKMGL40S, MKM_D, MKM_W, MKM_WS, MKM_F 
and MKM outdoor units. Following declaration is confirmed just with the 
combination as above stated only:
DECLARATION OF CONFORMITY  
We, the signatories of the present document, declare under our own exclusive 

Multisplit
series

Le présent produit doit être installé exclusivement, associé avec les unités 
interieure MKM_C + MKMGL40, MKM_CS + MKMGL40S, MKM_D, MKM_W, 
MKM_WS, MKM_F et les lecteurs externes de notre production MKM. La 
certification suivante est valable uniquement si ces associations sont respectées:
CERTIFICAT DE CONFORMITE  

et est conçu, produit et commercialisé conformément aux dispositions des 

Dieses Produkt darf nur in Kombination mit den Inneneinheiten MKM_C + 
MKMGL40, MKM_CS + MKMGL40S, MKM_D, MKM_W, MKM_WS, MKM_F 
und der Außeneinheit MKM aus unserer Produktreihe montiert werden. Nur 
wenn die vorgeschriebenen Kombinationen respektiert werden, ist folgende 
Bestätigung gültig:
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  

 der Serie 

El presente producto debe ser instalado exclusivamente en combinación con 
las unidades internas MKM_C + MKMGL40, MKM_CS + MKMGL40S, MKM_D, 
MKM_W, MKM_WS, MKM_F y unidades externas MKM de nuestra producción. 
Es mediante el respeto de estas combinaciones es válida la siguiente declaración:
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD  

y resulta proyectado, producido y comercializado satisfaciendo las dispo

MKM_C + MKMGL40
MKM_CS + MKMGL40S
MKM_D
MKM_F
MKM_WS
MKM_W

Condizionatore multisplit 
Inverter a pompa di calore

Multisplit system, Inverter type 
heat pump air conditioner

Climatiseur multisplit Inverter à 
pompe de chaleur

Multiplit-Klimagerät mit Inverter-
Einrichtung und Wärmepumpe

Bombas de calor multisplit 
system Inverter

MKM
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TRASPORTO

GB
Contains fluorinated greenhou-

se gases covered by the Kyoto 
Protocol

R410A (Global warming potential 
1975) 

ES
Contiene gases fluorados de efec-

to invernadero regulados por el 
Protocolo de Kioto

R410A (Potencial de calentamiento 
atmosférico 1975)

DE
Enthält vom Kyoto-Protokoll erfas-

ste fluorierte Treibhausgase
R410A (Treibhauspotenzial 1975)

FR
Contient des gaz à effet de serre 

fluorés relevant du protocole de Kyoto
R410A (Potentiel de réchauffement 

planétaire 1975)
IT
Contiene gas fluorurati ad effetto 

serra disciplinati dal protocollo di 
Kyoto

R410A (Potenziale di riscaldamen-
to globale 1975)

PT
Contém gases fluorados com 

efeito de estufa abrangidos pelo 
Protocolo de Quioto

R410A (Potencial de aquecimento 
global 1975)

GR

PL
Zawiera fluorowane gazy cieplar-

globalnego 1975)
SE
Innehåller sådana f luorerade 

växthusgaser som omfattas av 
Kyotoprotokollet

R410A (Faktor för global uppvärm-
ningspotential 1975)

R410A

Tenere al riparo 
dalla pioggia

of the rain
pluie.

Vor Regen geschützt Conservar protegi
do de la lluvia

NON calpestare DO NOT step on 
unit

NO pisar

n
il numero di mac

machines

nachsehen, wie die 

den apilarse

>25Kg

NON trasportare la 
macchina da soli se 
il suo peso supera i 

DO NOT carry the 

weight exceeds 25 une seule personne 
si son poids est 

allein transportieren, 
NO transportar la 

peso es superior a 

N O N  l a s c i a r e 

durante il trasporto.
Non rovesciare

D O  N O T 

unsecured during 
transportation.
Do not overturn

attaches durant le 
transport.
Ne pas renverser.

rend des Transports 
geöffnet lassen.
Nicht stürzen

transporte.
No invertir

Fragile, maneggiare 
con cura

Fragile, handle with 
care

Fragile, manipuler 
avec soin.

Frágil, manipular 
con cuidado

way up
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C o n s e r v a r e  i  m a n u a l i  i n 
luogo asciutto, per evitare il 
deterioramento, per almeno 10 
anni per eventuali riferimenti 
futuri.

L e g g e r e  a t t e n t a m e n t e  e 
c o m p l e t a m e n t e  t u t t e  l e 
informazioni contenute in questo 
manuale. Prestare particolarmente 
attenzione alle norme d’uso 
accompagnate dal le  scr i t te 
“PERICOLO” o “ATTENZIONE” 
oppure dai “Simboli di sicurezza“ 
in quanto, se non osservate, 

possono causare danno alla 
macchina e/o a persone e cose.

Per anomalie non contemplate 
da questo manuale, interpellare 
tempestivamente i l  Servizio 
Assistenza di zona.

L ' a p p a re c ch i o  d eve  e s s e re 
installato in maniera tale da 
rendere possibili operazioni di 
manutenzione e/o riparazione.

non copre in ogni caso i costi 
dovuti ad autoscale, ponteggi o 

altri sistemi di elevazione che si 
rendessero necessari per effettuare 
gli interventi in garanzia.

dovuto ad un uso improprio della 
macchina, ad una lettura parziale 
o superficiale delle informazioni 

OSSERVAZIONI

RICEVIMENTO DELLE UNITÀ

Nel momento del ricevimento delle 

r ipor ta to  su i  document i  d i 
accompagnamento delle merci; 

trasporto. danno al trasportatore,

danno al venditore.

Attenzione: questo prodotto contiene apparecchiature elettriche ed elettroniche che non 
possono essere smaltite attraverso i normali canali di raccolta dei rifiuti municipali. 

Esistono centri di raccolta differenziata per questi prodotti.

accordo alle legislazioni vigenti nello stato di appartenenza.

secondo le disposizioni del comune di appartenenza.

INFORMAZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

IMBALLO

PERICOLO!

ATTENZIONE!
possono provocare la morte o gravi lesioni personali.

ATTENZIONE!
possono provocare lesioni personali o danni alle cose.

PERICOLO!

AVVERTENZE DI SICUREZZA

PERICOLO!
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SCOPO DELLE UNITÀ

progettati unicamente allo scopo 
di climatizzare locali interni di 
dimensioni e con condizioni d'uso 
adeguate alla potenza installata. 

possono funzionare s ia per 
riscaldare che raffrescare.

composti da una unità esterna da 

collegare in fase di installazione 
con più unità interne.

M u l t i s p l i t  è  l ' e l e m e n t o 
che di f fonde l 'a r ia  t ra t ta ta 

installare all'esterno.

Mult ispl i t  è  l 'e lemento che 

interno (modo Raffrescamento) 

all'esterno.

vari modelli di condizionatore 
può avvenire mediante pannello 
comandi a filo, pannello comandi 

di controllo può differire tra i vari 
modelli e taglie).

UNITÀ TIPO CANALIZZATO

dei condizionatori split sono 
progettate per essere installate in 
locali interni. 

Le unità interne di tipo canalizzato 
sono predisposte per essere 
installate in posizione orizzontale. 

con canali di aspirazione e 
mandata.

sono forniti completi di pannello 

telecomando.

NOTE SUL FUNZIONAMENTO

durante il funzionamento nel modo 
Riscaldamento, la condensa formatasi 

esterna tende a gelare riducendo la 
capacità di riscaldamento, il controllo 

calda.

Nel modo Riscaldamento, la ventilazione 

raggiunga valori idonei al riscaldamento, 
della ventilazione.
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L’installazione ed i collegamenti 
elettrici delle unità e dei loro 
accessori devono essere eseguiti 
solo da soggetti in possesso dei 
requisiti tecnico-professionali di 
abilitazione all’installazione, alla 
trasformazione, all’ampliamento e 
alla manutenzione degli impianti 
ed in grado di verificare gli stessi 
ai fini della sicurezza e della 
funzionalità. In questo manuale 
saranno indicati genericamente 
come "Personale provvisto di 
specifica competenza tecnica".

solida che possa sostenere il 
peso del condizionatore d'aria. 

installato saldamente e l'unità sia 

avere funzionato per un periodo 

lesioni.

c o n d e n s a  d e v o n o  e s s e r e 

alle istruzioni di installazione. 

evitare la dispersione del calore e, 

presenti nel locale. 

esplosivi, velenosi o altre sostanze 
pericolose. Non tenere fiamme 

condizionatore e interrompere 
l'alimentazione elettrica all'unità 

onnipolare 
o la spina elettrica (se presente).

essere danneggiata e può causare 

scosse elettriche o incendi. 

zona.

di  vent i lare periodicamente 

condizionatore, specialmente se 
nel locale risiedono parecchie 
persone o se sono presenti 
apparecchiature a gas.  Una 

ventole interne.

il condizionatore utilizzando 
l ' in ter rut tore generale  o la 
spina. Per accendere o spegnere 
i l  condizionatore ut i l izzare 
il telecomando o il pannello 

fuori uso, utilizzare il tasto di 
emergenza posto sulla cornice.

le condizioni di installazione 

alterazioni, far verificare l'impianto 

Non 
tentare di riparare le unità da soli, 

provocare scosse elettriche, perdite 

di zona, gli interventi possono 

provvisto di specifica competenza 

e la potenza installata siano 
adeguatamente dimensionate 
per alimentare correttamente il 
condizionatore.

condizionatore, assicurarsi che i 

condensa  e  i  co l legament i 
frigoriferi siano correttamente 
installati per eliminare i rischi di 

refrigerante e scariche elettriche. 

a terra. Non collegate il cavo di 

di messa a terra del telefono. Un 
collegamento di messa a terra 

scosse elettriche.

condizionatore non deve essere 
spento prima di almeno 5 minuti, 

compressore.

sorveglianza; si ricorda inoltre che 

e toccare i tasti con le mani 

scosse elettriche.

onnipolare prima di 
eseguire lavori di manutenzione o 

lesioni.

in te rven to ,  a s s icu ra r s i  che 

disinserita.

prolungato. Togliere la tensione 
interruttore onnipolare.

esterna e non salirvi sopra. Ciò 

oggetti o delle persone, con il 
conseguente rischio di lesioni.

operazione deve essere eseguita 

danneggiato, deve essere sostituito 
in modo da evitare eventuali 

AVVERTENZE PER L’INSTALLAZIONE
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pericoli. Sostituite il cavo di 
alimentazione solo con un cavo 
del tipo indicato nel manuale. 

provvisto di specifica competenza 

cortocircuiti, montare sulla linea 
di alimentazione un interruttore 
onnipolare magnetotermico con 
distanza minima dei contatti di 

almeno 3mm su tutti i poli. 

condizionatore deve essere 
eseguita in accordo con le regole 
impiantistiche nazionali. Curare 
in particolare gli aspetti della 
sicurezza e che i cavi siano 
col legat i  cor re t tamente ,  un 
collegamento scorretto dei cavi 
può provocare il surriscaldamento 
del cavo di alimentazione, della 
spina e della presa elettrica, con 

conseguente rischio di incendi.
Non lasciare alcun cavo a 

refr igerante perché possono 
raggiungere temperature elevate e 
con le parti in movimento, come i 
ventilatori. 

PRECAUZIONI PER L’USO

direttamente sul corpo. Evitare 
un eccessivo riscaldamento o 
raffreddamento dell'aria. 

le condizioni di installazione 

a l t e ra z i o n i ,  f a r  ve r i f i c a r e 
l ' imp i an to  da  un  t e cn i co 

protezione. Non inserire le mani 
od oggetti nelle prese o mandate 

esterna e non salirvi sopra. Ciò 

oggetti o delle persone, con il 
conseguente rischio di lesioni.

condizionatore e interrompere 
l'alimentazione elettrica all'unità 

onnipolare 
o la spina elettrica (se presente).

essere danneggiata e può causare 
scosse elet tr iche o incendi. 

zona.

sulle unità, possono provocare 
incendi.

di  vent i lare periodicamente 

condizionatore, specialmente se 
nel locale risiedono parecchie 
persone o se sono presenti 

apparecchiature a gas.  Una 

le porte aperte mentre è in 

condizionatore diminuisce e si 
sprerca energia.

la temperatura della stanza sia 
adeguata.

AVVERTENZE PER L'UTENTE

mentre è in funzione.

apparecchiature calde, fiamme 

del condizionatore diminuisce e si 
sprerca energia.

del  condizionatore e causa 

malfunzionamenti o guasti.

telecomando e non schiacciare 
i tasti con oggetti appuntiti, 

danneggiarsi.

sorveglianza; si ricorda inoltre che 
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INFORMAZIONI PER L'UTENTE

elettrica o ad una presa di corrente 

devono essere grandi fluttuazioni. 

di alimentazione. Se il cavo viene 
tirato o utilizzato in maniera 

elettriche.

esposti ai raggi del sole.

luoghi esposti a interferenze 
elettromagnetiche è necessario 
u t i l i z z a r e  c a v i  t w i s t a t i 
schermati per i collegamenti di 
comunicazione tre le unità e per il 
pannello a filo.

comunicazione tra le unità, 
assicurarsi che i cavi della linea 
di comunicazione siano connessi 
correttamente ai rispettivi morsetti.

mani umide.

confortevole.

oggetto sotto all'unità interna 

scarico condensa è ostruito.

del l 'a l imentazione e le t t r ica 
se i l  condizionatore non è 
u t i l i zza to  pe r  un  pe r iodo 

dell'alimentazione elettrica è 

acceso, viene consumata elettricità 
anche se il  sistema non sta 
funzionando.

To g l i e r e  l a  c o r r e n t e  d i 
alimentazione al condizionatore 
per risparmiare energia.

il condizionatore d'aria è in 

o Raffrescamento è ridotta se le 
porte e le finestre sono state tenute 
aperte .

radio, stereo, ecc. alla distanza di 
almeno 1 metro dall'unità interna 

verificare delle interferenze audio 
e video.
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

Scarico condensa

Mandata aria

Filtro dell'aria

UNITÀ INTERNA

Pannello a filo
e

Pannello a filo)

Collegamenti frigoriferi 
Cavo elettrico

Entrata aria
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TELECOMANDO

influirà in alcun modo sul funzionamento del condizionatore d'aria.

do.

ferenze audio e video.

lo alla luce diretta del sole o in luoghi caldi.

deve essere sempre nel raggio di azione e orientato verso il ricevitore 
dell'unità interna.
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FUNZIONI DEL TELECOMANDO

 

ON/OFF

MODE

SLEEP

FAN

CLOCK

TEMP

 

AUTO

CLOCK

FAN MODE

X-FAN TEMP

I FEEL

SLEEP LIGHTTURBO

TIMER
ON

TIMER
OFF

Nota: accertarsi che non ci siano ostacoli tra il telecomando e il ricevitore; 
Non far cadere il telecomando. Non rovesciare liquidi sul telecomando, non esporre il telecomando alla luce diretta 
del sole e non riporlo in luoghi molto caldi.

Trasmettitore di segnale

EP si disattiva. Dopo aver impostato il Programma  

corrispondente . Nei modi di funzionamento 

PULSANTE SLEEP

PULSANTE FAN

PULSANTE CLOCK

PULSANTE TEMP

PULSANTE ON/OFF

PULSANTE MODE

 lampeggia 

santi + oppure - . 
te + (-) corrisponde un incremento(decremento) 

10 minuti fino al rilascio del pulsante stesso. Per 

 smet

 il valore in

le impostazioni del Timer.

 .
 .

 (funzione non disponi

re il climatizzatore. 

dificazione, Solo Ventilazione, Riscaldamento. 

non sarà visualizzata.

AUTO
RAFFRESCAMENTO

DEUMIDIFICAZIONE
SOLO VENTILAZIONE

RISCALDAMENTO

MINIMA
MASSIMA

MEDIA

TELECOMANDO
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FUNZIONI DEL TELECOMANDO

+

-

LIGHT

X-FAN

TURBO

CLOCK

FAN MODE

X-FAN TEMP

I FEEL

SLEEP LIGHTTURBO

TIMER
ON

TIMER
OFF

TELECOMANDO

PULSANTE + 

PULSANTE - 

PULSANTE LIGHT

peratura impostata. 
Premendo il pulsante la temperatura impostata 
viene incrementata di un 1°C da un minimo  di 
16°C a un massimo 30°C

temperatura impostata. 
Premendo il pulsante la temperatura impostata 
viene decrementata di un 1°C da un minimo  di 
16°C a un massimo 30°C

nei modi di funzionamento Raffrescamento 

gramma comparirà sul display del telecoman
, al momento dello spegnimento 

resterà in funzione alla minima velocità con 
alette orizzontali di mandata in posizione 
aperta per ulteriori 10 minuti. Per interrompe

alette andranno in chiusura.

namento Raffrescamento e Riscaldamento. 
Dopo aver impostato la velocità di ventila

PULSANTE X-FAN

PULSANTE TURBO
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TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

FAN MODE

X-FAN TEMP

I FEEL

SLEEP LIGHTTURBO

TIMER
ON

TIMER
OFF

ON lampeg

pulsanti + o -
+ (-) corrisponde un incremento (decremento) 
di 1minuto, tenendo premuto il pulsante + (-) 

10 minuti fino al rilascio del pulsante stesso. 

grammata è necessario ripremere il pulsante 

ON 

lare le impostazioni premere nuovamente il 

PULSANTE TIMER ON

PULSANTE TIMER OFFPULSANTE SWING
OFF lam

peggia sul display per 5 secondi. Durante 

agendo sui pulsanti + o -
dei pulsante + (-) corrisponde un incremento 
(decremento) di 1minuto, tenendo premuto 
il pulsante + (-
sarà di 10 minuti in 10 minuti fino al rilascio 

di spegnimento programmato è necessario 

OFF vici

TELECOMANDO

FUNZIONI DEL TELECOMANDO

lo spegnimento programmato, sul display 

icone ONOFF.
 In caso di mancanza di alimentazione elet-
trica le impostazioni di accensione e/o 
spegnimento programmato devono essere 
reimpostate. 
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CLOCK

FAN MODE

X-FAN TEMP

I FEEL

SLEEP LIGHTTURBO

TIMER
ON

TIMER
OFF

FUNZIONI DEL TELECOMANDO

GUIDA ALL’USO – FUNZIONI GENERALI

inizierà a funzionare. 

2. Premere il pulsante MODE e selezionare il modo di funzionamento desiderato.

3. Premere il pulsante + o - , per impostare la temperatura desiderata (operazione non 

GUIDA ALL’USO – FUNZIONI OPZIONALI

1

2
3

5

4

CLOCK

FAN MODE

X-FAN TEMP

I FEEL

SLEEP LIGHTTURBO

TIMER
ON

TIMER
OFF

1

2

34

GUIDA ALL’USO – FUNZIONI SPECIALI

Funzione X-FAN

interna ristagni e possa indurre la forma

interna rimane secca nei periodi di fer
mo.

velocità. Per interrompere la ventilazio

mediatamente.

Funzione TURBO

alla massima velocità di ventilazione 

più rapidamente.

Funzione AUTORUN

automaticamente il modo di funziona
mento per raggiungere una temperatura 
confortevole.
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1

2

3

4

BLOCCO TASTIERA TELECOMANDO
Premere i pulsanti + e - contemporanea

ra del telecomando. Se il telecomando 
 verrà visualizzata 

 lampeggerà per 3 
volte. 

GUIDA ALL’USO – FUNZIONI SPECIALI

SOSTITUZIONE BATTERIE

scorrere nella direzione della freccia. 

re la polarità. 

NOTE 

alla tipologia consigliata. 

gato mancato utilizzo del telecomando. 

ad una distanza massima di 7 metri. 

trasmessi dal telecomando di televisori, 
videoregistratori od altre attrezzature 
usate nella stessa stanza.

CONTROLLO SBRINAMENTO 

Premere contemporaneamente il pulsante 

modo ad unità spenta sul display del te

verrà selezionata la modalità di funziona
mento a caldo. 

dalità di funzionamento.

FUNZIONI DEL TELECOMANDO
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Descrizione Funzioni

1 Display LCD Visualizza le impostazioni di funzionamento correnti

2 Ricevitore I.R.

3 Tastiera

Enter / Cancel
1) Seleziona e cancella la funzione

2) Premuto per 5s visualizza la temperatura esterna sul display

Fan

Mode

Function

2

Timer
On / Off

Combinazioni di tasti

Memoria

dopo una interruzione e ritorno della corrente, altrimenti, se la memoria non è 
.

contemporaneamente il tasto Mode e  per 5s .

Blocco tastiera simultaneamente i tasti  .

1

3

2

PANNELLO A FILO
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Icona Funzioni

modalità di funzionamento)

Icona Funzioni

Funzione  per  ra f f rescare  o 

massima velocità di ventilazione 

(°C / °F)

si riavvia con le impostazioni 
originali dopo una interruzione e 
ritorno della corrente)

la velocità non può essere regolata). 

silenzioso, la velocità può essere 

DISPLAY
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Accensione e spegnimento (On/Off)
On/Off

On/Off ,
On/Off ,

Selezione unità di misura della temperatura (°C/°F)

Mode e 
visualizzazione da °C a °F e viceversa.

Funzione LOCK tastiera bloccata

nessuna variazione al set.

 e 
 .

 e 

 .

Modo di funzionamento

Mode finché sul display non si visualizza 

AUTO Raffrescamento Deumidificazione Ventilazione Riscaldamento
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Temperatura ambiente

 per aumentare la temperatura,
 per diminuire la temperatura,

Tenendo schiacciati i tasti la temperatura impostata varierà di 1° ogni 0,5s .

delle temperature va da 16°C a 30°C .

Velocità di ventilazione

Fan finché non appare il grafico corri
spondente alla velocità desiderata.

Automatica Minima Media Massima

Funzione TURBO alta velocità di ventilazione

massima velocità di ventilazione.

corrente.

Function finché non appare 
Enter/Cancel

 Come disattivare la funzione TURBO (con funzione TURBO attiva):
Function finché non appare 

Enter/Cancel



22 IMKMDLI 1301- 5044700_00

Funzione TIMER
Timer

incrementi di 0.5h).
 per aumentare il tempo, (aumenta di 0.5h)
 per diminuire il tempo, (diminuisce di 0.5h)

 o  il tempo aumenta o diminuisce di 0.5h 
ogni 0.5s .

Accensione con Timer:
Timer

temporizzata. 
Nel display xx Hour , On lampeggiano.

 e  per impostare il tempo.
Timer per confermare.

Nel display appare xx Hour , On
Attenzione, se contemporaneamente si intende programmare anche lo 

Spegnimento, premere il tasto Mode prima di confermare con il tasto 
Timer. 

xx Hour ed Off lampeggiano.
 e  per impostare il tempo (Spegnimento). 
Timer per confermare.

Nel display appare xx Hour , On , Off xx Hour indica solo 

Spegnimento con Timer:
Timer per attivare lo spegnimento 

temporizzato. 
Nel display xx Hour , Off lampeggiano. 

 e  per impostare il tempo.
Timer per confermare.

Nel display appare xx Hour , Off . (Spegnimento con Timer). 
Attenzione, se contemporaneamente si intende programmare anche 

l’Accensione, premere il tasto Mode prima di confermare con il tasto 
Timer. 

display xx Hour ed On lampeggiano.
 e 
Timer per confermare.

Nel display appare xx Hour , On , Off xx Hour indica solo 

Annullare Timer:
Timer si cancellano le 

impostazioni e scompare la visualizzazione del tempo sul display.

Note:

telecomando, sul pannello a filo leggeremo solo il tempo di 
Spegnimento.

1

2

5

3

6

4
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Funzione SLEEP  Benessere notturno

riposo notturno. 

temperatura verrà mantenuta costante. 

mantenuta costante.

Function  .
Enter/Cancel .

Function  .
Enter/

Cancel .

Funzioni QUIET / AUTO QUIET 
funzionamento silenzioso

aumentata. Se la velocità viene aumentata manualmente la funzione 

più silenzioso in funzione della differenza tra la temperatura impostata e 

Con una differenza di temperatura è di 4°C o più il ventilatore mantiene 
la velocità corrente. 

Con una differenza di temperatura è da 2°C a 3°C il ventilatore 
diminuisce la velocità al livello inferiore.

Con una differenza di temperatura è inferiore a 1°C il ventilatore 

Function finché non lampeggia  / 
 o 

Enter/Cancel

Function finché non 
lampeggia  / 

Enter/Cancel
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Funzione SAVE di Risparmio Energetico

funzionamento in Riscaldamento e Raffrescamento/Deumidificazione, 
con lo scopo di ridurre il consumo energetico pur mantenendo 

Attenzione

Raffrescamento a Riscaldamento e viceversa.

Function  lampeggiante.
 per aumentare la temperatura.
 per diminuire la temperatura.

Enter/Cancel .

senza salvare le impostazioni.

Function  lampeggiante.
 per aumentare la temperatura.
 per diminuire la temperatura.

Enter/Cancel .

senza salvare le impostazioni.

Function  .
Enter/Cancel per confermare la cancellazione.
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Funzione BLOW (prevenzione muffe)
Nel funzionamento in modalità Raffrescamento o Deumidificazione, 

formazione di muffe.

comandi o dal telecomando, si attiva il ciclo di funzionamento per la 

. 
Durante lo svolgimento del ciclo la funzione può essere annullata dal 

Deumidificazione.

Function  
lampeggiante.

Enter/Cancel per confermare la scelta.

Function.
Enter/Cancel per annullare la funzione.

5s

Visualizzazione della temperatura esterna

filo. 

Enter/Cancel, il pannello emetterà un suono e 
apparirà il valore della temperatura esterna al posto della temperatura 
interna.

lo spegnimento automatico dopo 20s. 
Note:

senza sonda esterna o con sonda esterna guasta.
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5s

Selezione della sonda temperatura ambiente

Raffrescamento, Deumidificazione e Sola Ventilazione, è attiva la sonda 

a filo.

pannello a filo.

Function e Timer. 
Mode per confermare la procedura. (Sul monitor, in 

posizione Timer, appare 00).

 e 
(02), (03).

Selezione del campo delle velocità di ventilazione

l campo delle velocità:

Function e Timer. 
Mode per confermare la procedura. (Sul monitor, in 

posizione Timer, appare 01).
 e 

(01), (02)5s
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Visualizzazione allarmi

malfunzionamenti, il pannello a filo visualizza sul display il codice 

Se si sono verificati più allarmi, i loro codici sono visualizzati a rotazione. 

In caso di malfunzionamento consultare il Servizio Assistenza di zona.

Funzione MEMORY salvataggio impostazioni 

pannello a filo e riattivarle dopo una fermata per mancanza 
alimentazione elettrica. 

Mode e 

Con la funzione  attiva, dopo una fermata per mancanza 

precedentemente memorizzate. 

Codici Allarmi
Codice Allarmi Codice Allarmi 

E1 Protezione compressore per alta pressione F1

E2 Protezione interna antighiaccio F2

E3
pressione

F3

E4
Protezione compressore per alta tempera
tura al premente

F4
esterna

E6 Errore di comunicazione F5 Errore sonda temperatura aria in mandata

E7 Conflitto di Modi di funzionamento A5
nità esterna

E9 A7
tà esterna

P5 Protezione per sovratensione H1

b5
Errore sonda temperatura del refrigerante in 

oE Errore sonda temperatura modulo

b7
Errore sonda temperatura del refrigerante in 

oE
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LE CONDIZIONI RIPORTATE IN TABELLA NON SONO ANOMALIE

SINTOMI DISTURBO CAUSE

Riavvio dopo una fermata Dal momento che una unità viene 
riavviata, devono trascorrere 3 
minuti prima di riprendere il normale 
funzionamento, è una precauzione 
di sicurezza 

Si preme e rilascia immediatamente 
SET TEMP

Si accende il condizionatore

Emissione di vapore

Dopo che l'unità si è fermata

Rumore

Emissione di un suono all'avvio all'avviamento, scompare dopo un 
minuto

refrigerante che scorre all'interno 
dell'unità

può emettere dei rumori 
all'avviamento, durante la fase di 

dopo essere stata spenta
direzione

durante o dopo il funzionamento
la temperatura 

Polvere dall'unità
periodo di inattività soffiata fuori

Emissione di cattivo odore durante 
la ventilazione

Durante la ventilazione la stanza che si sono depositate 
nell'unità

Scarso Raffrescamento
Ci sono molte persone nella stanza

funzionamento

Scarso Riscaldamento riscaldamento

funzionamento

ATTENZIONE!
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PROBLEMI E SOLUZIONI

Verificare la tabella seguente prima di rivolgersi al Servizio Assistenza di zona

di zona.

di zona.

ATTENZIONE!

SINTOMO CAUSA MISURE CORRETTIVE

in alcun modo

Manca la corrente elettrica tirà

Dare corrente dall'interruttore generale.
Collegare la spina.

Mantenere una distanza non superiore a 8 m

mento

stato avviato

Degli oggetti ostruiscono il passaggio dell'aria in 
mandata o aspirazione dell'unità interna o ester
na

Rimuovere le ostruzioni

temperatura esterna superiore ai 43°C

R a f f r e s c a m e n t o 
e Riscaldamento 
funzionano in modo 
anomalo

Degli oggetti ostruiscono il passaggio dell'aria in 
mandata o aspirazione dell'unità interna o esterna Rimuovere le ostruzioni

Errore nell'impostazione della temperatura Modificare la temperatura impostata

Rivedere le istruzioni d'uso per Ventilazione, fun

Orientare il getto dell'aria in un'altra direzione. 

Chiudere porte e finestre

Esposizione diretta al sole Chiudere le tende o gli scuri

Troppe persone nella stanza

Ci sono altre fonti di calore nella stanza Spegnere le apparecchiature non necessarie

Pulire il filtro dell'aria

Scarso 
Riscaldamento
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ERRORI CAUSE POSSIBILI

dell'impianto

Collegamento Fase invertito

poi si ferma

Malfunzionamento in 
Riscaldamento e Raffrescamento

Errore alla linea di comunicazione

Scarso Raffrescamento Ci sono perdite di refrigerante

Scarso Riscaldamento

l filtro dell'aria è sporco o intasato

Ci sono perdite di refrigerante

Riscaldamento

Ci sono perdite di refrigerante

ATTENZIONE!

PROBLEMI E SOLUZIONI

ATTENZIONE! Per la soluzione di queste anomalie contattare il Servizio Assistenza di zona
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elettrica o ad una presa di corrente 

devono essere grandi fluttuazioni. 

di drenaggio devono essere 

le misure più adatte a evitare la 

la formazione di condensa. Una 

locale. 

e la potenza installata siano 
adeguatamente dimensionate 
per alimentare correttamente il 
condizionatore.

cavi integri e con sezione adeguata 
al carico.

al imentazione ma uti l izzare 

possono causare surriscaldamenti 
o incendi.

cortocircuiti, montare sulla linea 
di alimentazione un interruttore 
onnipolare magnetotermico con 
distanza minima dei contatti di 
almeno 3mm su tutti i poli.

Cavi a trefolo possono essere usati 

ad un continuo aggiornamento, 

macchina.

solida che possa sostenere il 
peso del condizionatore d'aria. 

installato saldamente e l'unità sia 

avere funzionato per un periodo 

lesioni.

Prcauzioni per il luogo di montaggio / installazione

Avvertenze per l'installazione / rimozione / riparazione
L’installazione ed i collegamenti 

elettrici delle unità e dei loro 
accessori devono essere eseguiti 
solo da soggetti in possesso dei 
requisiti tecnico-professionali di 
abilitazione all’installazione, alla 
trasformazione, all’ampliamento e 
alla manutenzione degli impianti ed 
in grado di verificare gli stessi ai fini 
della sicurezza e della funzionalità. 
In questo manuale saranno indicati 
genericamente come "Personale 
provvisto di specifica competenza 

tecnica".

in te rvento ,  ass icurar s i  che 

disinserita.

folgorazioni o incendi.

verificare che le condizioni di 

Non 
tentare di riparare le unità da soli, è 

provocare scosse elettriche, perdite 

Consultate il vostro rivenditore o 

interventi possono essere eseguiti 

INSTALLAZIONE
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Messa 
a terra 

Assicurarsi che il cavo di messa a terra sia connesso al sistema di collegamento a terra dell'edificio. 
Accertarsi che sia installato un interruttore differenziale adeguato per le dispersioni verso terra.
Non collegare il cavo di messa a terra alle tubazioni del gas o dell'acqua, al parafulmine o al 
cavo di messa a terra del telefono.

Posizione di installazione

Rumore

che possa sostenere il peso del 

il supporto sia installato saldamente e 

dopo avere funzionato per un periodo 

lesioni. Far verificare  periodicamente 
l ' in s ta l l az ione  da  un  tecn ico 

calore o alla luce diretta del sole.

e radio.

aree particolari vicine a sorgenti calde 
solforose, rivolgersi al rivenditore, 
prima dell'installazione, per accertarsi 

sicurezza.

ventilazione, altrimenti il rendimento 

aumentare il rumore.

l'aria calda che esce dall'unità esterna 

vicino alla mandata d'aria o alle unità, 

rumore.

verifica un rumore anomalo, rivolgersi 
immediatamente al rivenditore.

Installazione e trasporto

sonale esperto.

delle unità e dei loro accessori devono 
essere eseguiti solo da soggetti in posses

tenzione degli impianti ed in grado di 
verificare gli stessi ai fini della sicurezza 

le saranno indicati genericamente come 

soltanto gli accessori e le parti specifi

dispersioni elettriche o incendi.

derazione i forti venti, i tifoni e i terremo

incidenti dovuti alla caduta dell'apparec
chiatura.

luogo, per prima cosa consultare il vostro 

zona, gli interventi possono essere ese

condensa devono essere correttamente 

la formazione di condensa. Una scorret

oggetti presenti nel locale. 

Cablaggio

elettrici delle unità e dei loro acces
sori devono essere eseguiti solo da 

degli impianti ed in grado di verifi
care gli stessi ai fini della sicurezza e 

saranno indicati genericamente come 

in conformità alle leggi e alle normative 
vigenti e al presente manuale.

cuiti, montare sulla linea di alimentazio

ne un interruttore onnipolare magneto
termico con distanza minima dei contat
ti di almeno 3mm su tutti i poli.

sia connesso al sistema di collegamen
to a terra dell'edificio.

cavi integri e con sezione adeguata al 
carico (per informazioni sulle sezioni 

mentazione ma utilizzare un cavo più 

surriscaldamenti o incendi. Non ripara
re i cavi rovinati ma sostituirli con cavi 
nuovi di sezione adeguata. Far eseguire 

presa di corrente di voltaggio e fre

essere grandi fluttuazioni. 

rispettando le normative nazionali in 
materia di collegamenti e sicurezza.

Tubazione dell'acqua: 
sono adatte per la messa a terra.
Tubazione del gas: Se si verifica una dispersione accidentale di elettricità dal condizionatore d'aria, 
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Funzionamento dell'unità

A

Lato esterno

Lato interno

Sonda temperatura esterna

B

Prima di uscire, gli utenti possono 
comodamente controllare la 
temperatura esterna sul pannello a 

filo. (Far riferimento alle istruzioni 
relative al pannello a filo per i 
particolari).

condizionamento canalizzate è 
dotata di due sonde temperatura 

Una è situata in corrispondenza 

dell'aspirazione d'aria dell'unità 
interna e l'altra all'interno del 
pannello a filo. istruzioni relative al pannello a filo 

per i particolari).

Selezione della sonda temperatura ambiente

Controllo della temperatura esterna

B

A
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AIR (IN)

AIR

A
B

500 250

C (Øe)

AIR (IN)

Installazione dell'unità interna

Spazi tecnici minimi richiesti per l'installazione

Scegliere la posizione di installazione dell'unità interna

saldamente alla parete o soffitto.

riferimento allo schema 
dimensionale dell'unità interna. 

come illustrato nelle figure.

posizione orizzontale e livellata.

peso dell'unità.

e l'uscita di scarico, in modo da 

dell'aria.

installazione riportate nello 
schema, in modo da garantire 

e la manutenzione.

lontano da fonti di calore, perdite 

deve essere incassata nel 
controsoffitto.

il cavo di alimentazione e le 
linee elettriche di collegamento 
devono essere ad almeno 1 

sugli apparecchi TV o radio. 

correnti sono forti).

Installazione dell'unità interna

Per evitare problemi di installazione

unità esterna) devono essere predisposti in modo da facilitare l'installazione.



35IMKMDLI 1301- 5044700_00

MHM_D
Staffa

Dado

Dado

Rondella

Rondella

Soffitto

Messa a livello dell'unità interna

8

8

AIR

MHM_D

Installazione del canale per l’aria

Numero Descrizione

1 Sostegno

2

3

4

5 Filtro

6 Canale principale

7

8 Plenum

Dopo aver installato l'unità interna, 
è necessario controllare che sia a condensa deve essere installato in 

pendenza, in modo da facilitare il 

scarico condensa.

MHM_D MHM_D
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C

B
A
D

G

E

H

F
J

I

Scatola elettrica

Mandata dell'aria

condensa

A B C D E F G H I J

MKM25D
742 491 662 620 700 615 782 156 200 635

MKM35D

MKM50D 942 491 862 820 900 615 982 156 200 635

MKM60D
1142 491 1062 1020 1100 615 1182 156 200 635

MKM70D

condensa

Dimensioni dell'unità interna [mm]

B

21

A

  
C

D

Dimensioni delle flange [mm]

A B C D

MKM25D
156 662 580 162

MKM35D

MKM50D 156 862 780 162

MKM60D
156 1062 980 162

MKM70D
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Unità 
interna

Tubo del liquido Tubo del gas

MKM [mm] [inch] [mm] [inch]

25D 6,35mm 
(1/4”)

9,52mm 
(3/8”)

35D 6,35mm 
(1/4”)

9,52mm 
(3/8”)

50D 6,35mm 
(1/4”)

12,7mm 
(1/2”)

60D 9,52mm 
(3/8”)

15,9mm 
(5/8”)

70D 9,52mm 
(3/8”)

15,9mm 
(5/8”)

collegamento).

isolati delle linee frigorifere, tap

interno devono essere perfettamen

to estraneo.

di curvatura deve essere superiore 
a 100mm.

COLLEGAMENTI FRIGORIFERI

Selezione dei tubi di collegamento

Tubazione del refrigerante

grado di resistere a una pressione 
di 6.0 MPa. di collegamento, minore sarà 

l'efficienza.

ATTENZIONE!

Diametro 
Spessore della parete del 

tubo
Coppia di serraggio 

[inch] [mm] [Nm]

≥0,8

≥0,8

≥1

≥1

≥1

≥1

Nella tabella che segue, sono riportate le coppie di serraggio dei dadi, in base ai differenti diametri dei tubi.
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Unità esterna

Unità interna

Scarico condensa

Sifone

Unità esterna in basso ed unità interna in alto

unità interna ed unità esterna non deve superare i valori 

Unità esterna in alto e unità interna in basso
In questo caso, sulla tubazione d’aspirazione (C) devono 

essere previsti dei sifoni (F) ogni 3 metri di dislivello. 

dislivello tra unità interna ed unità esterna non deve 

fissarlo con fascette di plastica per 
evitare la formazione di condensa 
in corrispondenza dei giunti.

Realizzazione del tubo di collegamento

ATTENZIONE!
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D1

C1

B1

A1
A

SP

B

C

D

C2

C3

D3

D2

B3

B2

A2

A3

Esempio di collegamento con unità esterna Quadrisplit

Unità C

Unità D

filtro

Separatore  

C
om

pressore 

filtro

filtro

filtro

filtro

Ventilatore

Valvola
4 vie

Silenziatore premente

Sonda temperatura

Pressostato di alta

Unità esternaUnità interne

Unità interna

Unità interna

Unità interna

Unità interna
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Fig. D

Preparazione dei tubi in rame, procedere come segue:

;

alta dell'alesatore per impedire l'ingresso di polvere nel 

dui di lavorazione.

liscia, priva di fratture e con spessore uniforme (Fig. D).

Esecuzione dei collegamenti frigoriferi procedere come segue:

elettrici attraverso il foro praticato nella parete, facendo 
coincidere le estremità delle linee con gli attacchi delle 
unità (le linee vengono eseguite in cantiere, prima di farle 
passare attraverso il foro, sigillare le estremità con del na

(Si raccomanda di non realizzare le curve delle linee fri
gorifere con un raggio inferiore ai 100 mm al fine di non 

ciolo sulla linea del gas per facilitare il ritorno al compres

to contatto delle superfici di serraggio.

terno ed all'esterno.

e controchiave per evitare torsioni sulla carpenteria della 
macchina (Fig. F).

dell'unità interna, usare chiave e controchiave per evitare 

Fig. C

Fig. E

Fig. F

Realizzazione delle linee frigorifere
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Nessuna fessura

Per evitare perdite e formazione di 
condensa sui tubi di collegamento, 
questi devono essere rivestiti di 
isolante termico, fasciati con na-
stro adesivo e isolati dall'aria.
Il raccordo di collegamento all'u-

nità interna deve essere avvolto 
da isolante termico. Non devono 
esserci fessure tra il raccordo e la 
parete dell'unità interna. 

teriale protettivo, non piegarli mai 

ro fessurarsi o rompersi. 
Utilizzare del nastro adesivo per 

ricoprire le tubazioni:

collegamento e i cavi. Per impedire 

nità esterna fino all'estremità supe

isolante, l'ultimo giro deve ricopri
re a metà il primo giro di nastro.

Quando si collega l'unità interna 
al tubo di collegamento, non for-
zare i raccordi dell'unità interna, 
dato che ciò può provocare rotture 

e perdite nei tubi capillari dell'uni-
tà interna e negli altri tubi.
Il tubo di collegamento deve esse-

re sostenuto da una staffa adegua-

ta. Il peso del tubo non deve essere 
sostenuto dall'unità.

Isolare il tubi di collegamento

trovarsi sopra la superficie del ter

muro da supporti.

verso l'alto.

nastrati insieme e fissati alla parete 
mediante supporti.

lato.

Cavi elettrici

trovarsi sopra la superficie del ter
muro da supporti.

verso l'alto.

nastrati insieme e fissati alla parete 

mediante supporti.

lato.

SE L'UNITÀ ESTERNA È INSTALLATA PIÙ IN BASSO RISPETTO ALL'UNITÀ INTERNA

SE L'UNITÀ ESTERNA È INSTALLATA PIÙ IN ALTO RISPETTO ALL'UNITÀ INTERNA

ATTENZIONE!
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1

2

3

LOW

HIGH

VAC
REF

7 8 9 10

1
2

3

4

5
6

11

gas refrigerante per intercettazione dello stesso.

Legenda:

2 manometro di alta pressione

pompa del vuoto

il refrigerante

lato alta pressione
11 Vacuometro

gialla). 

non connesso del rilevatore deve essere mantenuto chiuso. 

VAC
5

HIGH

elettricamente (provvedere ad un controllo accurato).

ROSSO

ESECUZIONE DEL VUOTO E CARICA AGGIUNTIVA DEL GAS REFRIGERANTE
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intercettazione in ottone) risultino perfettamente chiusi (provvedere ad un 

LOW

VAC

3

5

ON

OPEN

HIGH
4

OPEN

OFF

manometrico.

OPEN

al valore raggiunto sul vacuometro.

VAC
5

OFF
intercettazione) 
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Se l'installazione, in riferimento alla lunghezza delle linee, richiede una 

del gruppo manometrico (vedi raccordo evidenziato con cerchio in figura).

velocemente il raccordo.

LOW

VAC

3

5

ON

OPEN

HIGH
4

OPEN

riscontro di perdita, si può procedere alla vuotatura delle linee frigorifere di 

Vuotatura delle linee frigorifere

manometrico.

.

Raffrescamento.

LOW

HIGH

VAC
REF

3

4

5
6

LOW

HIGH

VAC

3

4

5

VAC
5

OFF

VAC
5

ON
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con una pendenza di 1/50~1/100. 

devono essere r ivest i t i  con 
materiali termicamente isolanti 
per prevenire la formazione di 
condensa all'esterno.

sinistro dell'unità interna (vista 
frontale), è previsto un punto 
di scarico della condensa con 
pompa ed uno scarico per gravità. 
Scegliere uno scarico e chiudere 
l'altro con un tappo di gomma. 
Per evitare perdite, chiudere lo 
scarico non utilizzato con un 

tappo e avvolgerlo con materiali 
termicamente isolanti.

della condensa sono chiusi con 
tappi di gomma.

scarico condensa, non esercitare 
una forza eccessiva sul raccordo 

essere vicina all'unità.

di uso generale, da usare come 

PVC nel foro di scarico condensa. 

fascetta. Non utilizzare mai adesivi 
per collegare il foro di scarico 

condensa serve a diverse unità, 

all'uscita di scarico condensa di 

 

perdite.

Installazione del tubo di scarico della condensa

1~1.5m

NO!!!

OK!
 1/50 1/100

SCARICO DELLA CONDENSA

dotate di più raccordi di scarico 

con pompa posizionato sul lato 
sinistro dell'unità (vista frontale). 

massima di 850 mm.

gravità posizionato sulle fiancate.

utilizzo dello scarico per gravità si 

scarico condensa.

scarico e chiudere l'altro con un 

tappo di gomma. Per evitare 
perdite, chiudere lo scarico non 
ut i l izzato con un tappo e 
av vo l g e r l o  c o n  m a t e r i a l i 
termicamente isolanti.
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elettrica, effettuare il test del 
sistema di scarico condensa.

attentamente i raccordi per 
verificare che non ci siano perdite. 
Se l'unità deve essere installata in 
una nuova casa, realizzare il test 

prima di rifinire il soffitto.

scarico condensa.

Collaudo del sistema di scarico condensa

 1° 2°

1~1.5m
10

00
m

m 85
0m

m 300mm

15
0m

m

M
ax

.7
5m

m

M
ax

.1
00

0m
m

 1° 2°
 1° 2°

 Accertare che l'acqua di condensa defluisca correttamente.
 Il raccordo della tubazione di scarico condensa non deve presentare perdite.

ATTENZIONE!

Istallazione dell'impianto di scarico condensa al raccordo con pompa
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Prestare la massima attenzione 
nell'esecuzione delle seguenti 
connessioni, al fine di evitare 
i l  m a l f u n z i o n a m e n t o  d e l 
condizionatore d'aria causato da 
interferenza elettromagnetica.

a filo deve essere separata dalla 
linea di alimentazione e dalla linea 
di collegamento tra l'unità interna e 
l'unità esterna.

installata in un luogo soggetto alle 
interferenze elettromagnetiche, 
per la linea del pannello a filo è 
opportuno util izzare un cavo 
doppio twistato e schermato.

ATTENZIONE

COLLEGAMENTI ELETTRICI

ATTENZIONE
L'unità deve essere collegata a terra in modo affidabile; qualora fosse collegata in modo errato potrebbe 
provocare scariche elettriche o incendi.

togliere l'alimentazione elettrica al 
condizionatore.

 Tutte le parti e i materiali forni
ti in cantiere devono essere confor
mi alle leggi e alle normative 
nazionali.

 Tutte le linee di collegamento 
devono essere conformi allo sche

connessione errata può essere 
causa di funzionamento anomalo 

schemi elettrici sono soggetti ad un 

menti elettrici delle unità e dei loro 
accessori devono essere eseguiti 
solo da soggetti in possesso dei re

alla manutenzione degli impianti 
ed in grado di verificare gli stessi ai 
fini della sicurezza e della funzio

sonale provvisto di specifica com

elettrici si richiedono le verifiche 

mento dell'impianto elettrico.

tori di protezione.

 
cortocircuiti, montare sulla linea di 
alimentazione un interruttore onni

distanza minima dei contatti di 
almeno 3mm su tutti i poli. Per il 

messa a terra sia connesso al siste
ma di collegamento a terra dell'e
dificio.

eseguito in conformità alle leggi e 
alle normative vigenti e al presente 
manuale.

pianto elettrico, controllata da 
apposito interruttore, non deve 

 Se i cavi dell'alimentazione 
elettrica, messa a terra, di comuni
cazione o del pannello a filo sono 

tuzione con cavi con le medesime 
caratteristiche. Far eseguire la ripa

 Rispettare le indicazioni ripor

minare le sezioni minime dei cavi 
di alimentazione, messa a terra e 
comunicazione.

o ad una presa di corrente di vol

i n d i c a t o  s u l l a  t a r g h e t t a . 

devono essere grandi fluttuazioni. 

le deve essere sufficiente dell'ali
mentazione del condizionatore. 

al fine di evitare danneggiamenti 
provocati da strappi al terminale 
del cavo.

 Non fare giunzioni sul cavo di 
alimentazione ma utilizzare un 

sostituzione con cavi con le mede

possono causare surriscaldamenti 
o incendi. Far eseguire la ripara

 Tutte le linee di alimentazione 
devono utilizzare dei terminali con 

provocare ponti elettrici.

 Non lasciare alcun cavo a 

te, del compressore o delle parti in 
movimento, come i ventilatori. 

 Non modificare i circuiti 

per eventuali guasti o per il funzio
namento anomalo derivante da 
collegamenti errati della linea.

Prima di accedere i terminali, tutti i circuiti di alimentazione devono essere collegati.

Cablaggio elettrico

ATTENZIONE
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 Collegamento a terra

un'apparecchiatura elettrica di 

a d o t t a r e  d e l l e  m i s u r e  d i 

condizionatore d'aria è il cavo di 
collegamento a terra e non può 
essere utilizzato per altri scopi. 

con una vite passante nel filo, 

elettrica.

disposizione un collegamento 

a terra sia connesso al sistema di 
collegamento a terra dell'edificio.

interruttore differenziale adeguato 
per le dispersioni verso terra. Non 

collegare il cavo di messa a terra 

 Collegamento del cavo di comunicazione tra le unità

mediante il cavo di comunicazio
ne collegato direttamente con la 

corrispondente morsettiera posta 
sull'unità esterna.

togliere lo strato isolante (lungo 
10 mm) dall'estremità dei cavi a 
trefolo.

crimpare, applicare un terminale 

della morsettiera) all'estremità del 
cavo a trefolo.

morsettiera dell'unità.

morsettiera e fissarlo con la vite.

 Utilizzo dei cavi a trefolo

 Collegamento di alimentazione elettrica

ca deve essere collegato all'unità 
esterna.

mediante il cavo di comunicazio
ne collegato direttamente con la 

corrispondente morsettiera posta 
sull'unità esterna.
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Montaggio 
del cavo sulla 

superficie

Montaggio del 
cavo nascosto

Canalina

Un'estremità del cavo del pannello 
a filo deve essere collegata alla 
scheda elettronica principale 
nella scatola elettrica dell'unità 
interna e deve essere fissata con un 

essere collegata al pannello a filo. 

devono essere eseguite solo da 

unità interna e pannello a filo è 
un  cavo di comunicazione a 4 
poli,
filo può funzionare con un cavo 
della lunghezza massima di 20 
metri (utilizzare cavi twistati a 4 

poli oppure cavi twistati a 4 poli 
schermati se le unità sono installate 
in luoghi esposti a interferenze 
elettromagnetiche).

per il pannello a filo non deve 
essere sostituito dagli utenti.

modificato.
Per prima cosa scegliere la 

posizione di installazione in 

comunicazione del pannello a 
filo e predisporre una canalina 
adeguatamente dimensionata per 
contenere i cavi di collegamento.

Utilizzare una canalina per esterno 
e fissarla alla parete, oppure, se 

si adotta l'installazione nascosta 
utilizzare una canalina incassata 
nel muro.

non deve essere esposto a 

è montato 
sulla parete, il filo deve essere 
protetto e scorrere all'interno di 
una canalina.

Utilizzare una canalina per esterno 
e fissarla alla parete, oppure, se 
si adotta l'installazione nascosta 
utilizzare una canalina incassata 
nel muro.

Durante l'installazione dell'elemento inferiore del pannello a filo, prestare attenzione alla sua direzione. 
Prima di fissare le viti di ancoraggio assicurarsi che la elemento inferiore sia correttamente orientato. 
Il lato dell'elemento inferiore con due tacche deve trovarsi nella posizione verso il basso, altrimenti il pannello a 

filo non potrà essere installato correttamente.
La lunghezza del cavo di collegamento è di 8 metri.

Canalina

Il pannello a filo è indispensabile per il funzionamento dell'unità

Collegamento elettrico del pannello a filo

ATTENZIONE!

ATTENZIONE!

Per fissare il pannello a filo 
occorre praticare 2 fori sul muro 
in corrispondenza con i fori 
di installazione dell'elemento 
inferiore del pannello a filo. 

in ciascun foro. 

attraverso il foro sull'elemento 
inferiore del pannello a filo.

inferiore del pannello a filo. 

pannello a filo.

elettrica dell'unità interna.

scatola elettrica.

poli situata sulla scheda elettronica 
dell'unità interna.

connessione non possa essere 
rimossa.

Installazione:

Cavo Twistato 4 poli
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Schemi e collegamenti elettrici

standard.
Se le condizioni di installazione sono diverse è necessario ridimensionare 

alle condizioni più gravose.

MKM25D MKM35D MKM50D MKM60D MKM70D

1 Cavo di alimentazione Vedi documentazione dell'unità esterna

2 Cavo di collegamento 1.0mm2 x 4 1.0mm2 x 4 1.0mm2 x 4 1.0mm2 x 4 1.0mm2 x 4

INDOOR UNIT AINDOOR UNIT BINDOOR UNIT CINDOOR UNIT D

MKM 125
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X
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X
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X
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X
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X
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)

2 3

N
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)

2 3 N
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)

2 3N
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)

2 3N
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)

2 3

N
(1

)

2 3 N
(1

)

2 3

N
(1

)

2 3 N
(1

)

2 3

N
(1

)

2 3

230V ~ 50Hz

PEL N
IG

INDOOR UNIT AINDOOR UNIT BINDOOR UNIT CINDOOR UNIT D

MKM 104

X
T

2

X
T

1

X
T

3

X
T

4

X
T

5

NLN
(1

)

2 3

N
(1

)

2 3 N
(1

)

2 3N
(1

)

2 3

N
(1

)

2 3

N
(1

)

2 3 N
(1

)

2 3

N
(1

)

2 3

230V ~ 50Hz

PEL N
IG

Esempi di collegamento elettrico
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Collegamento elettrico dell'unità interna

Accertarsi di collegare l'unità interna e l'unità esterna nei poli corretti.

Collegamento dell'unità interna

Rimuovere il coperchio della scatola 
di controllo, tirare i cavi all'interno 

attraverso il passacavo di gomma, 
secondo le indicazioni dello 

con il morsetto.

ATTENZIONE!

SCHEMI ELETTRICI

20K 15K

M1

CN3CN5

RT4
00

RT1

M2

AP1

TRANSFORMER

C

PE

CN2CN7

OG BKYEBU

BN

RD

WH

63625690

AP2

Unit
Outdoor

2BK

3BN

1BU

TC
XT1

AP1

Electric component position map

C

CN12 CN18CN15

4

AP3

YEGN

FAN MOTOR

LIQUID SWITCH PUMP

MANUAL PANEL RECEVING BOARD
PIPE TEMP ENVIORMENT TEMP
SENSOR SENSOR

NOTE:AP3 is optinal accesorry,when AP2 and AP3 are

connected at the same time,AP2 is the default device

9

PE

TC

PE

TR-OUTTR-IN

CN9
P-mid In-Env

N(1)

3
2

XT1

X3

X1(N1)

X2(AC-L)

CN13

2
3

N(1)

MKM_D unità interna
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TEST DI FUNZIONAMENTO

di aver terminato l'installazione.

collegamento e di alimentazione delle unità siano 
collegati correttamente ed assicurati.

lavorazioni per l'installazione.

(da pannello a filo o da telecomando) per avviare il 
collaudo.

funzionamento sia regolare.

Prima di mettere in servizio il condizionatore eseguire il test di funzionamento.
Dal pannello comandi e di segnalazione posto sulla cornice di aspirazione e mandata, procedere come indicato di 

Controllo post installazione

VOCI DA CONTROLLARE POSSIBILE ANOMALIA SITUAZIONE

nerare rumore.

Resa insufficiente.

Può causare condensa e gocciolamen

Può causare condensa e gocciolamen

zioni è stata eseguita in modo corretto 

Rischio di folgorazioni. Danni ai com
ponenti.

Sono stati impiegati cavi elettrici di 
sezione e tipo come indicato nel ma

Può essere causa di anomalie del fun
zionamento elettrico o di danni ai 

Resa insufficiente.

to e la carica di refrigerante sono state 

CONTROLLI DI ROUTINE DOPO L'INSTALLAZIONE
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MANUTENZIONE

collegare l'alimentazione elettrica quando il condizionatore d'aria è spento

ATTENZIONE!

Pulizia del filtro dell'aria

lati.

Pulizia del filtro dell'aria

gare il filtro senza esporlo alla luce diretta del sole.

Non asciugare sulla fiamma.
Non mettere in funzione il condizionatore d'aria senza il filtro 
dell'aria.

Fissaggio dei filtri dell'aria
Posizionare in sede i filtri dell'aria.

Prima di avviare il condizionatore d'aria per la prima volta nella stagione

Controllare per assicurarsi che l'aspirazione e la mandata dell'aria 

interna.

Controllare per assicurarsi che il cavo di collegamento a terra sia 
connesso e non danneggiato.

Controllare per assicurarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

condizionatore d'aria.

Pulizia a fine stagione

Pulizia del filtro e del corpo dell'unità

Spegnere l'alimentazione.

Rimuovere tutta la polvere dall'unità esterna.
Spegnere l'alimentazione elettrica
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EN14511.

esterna standard.

alle condizioni di lavoro nominali corrispondenti alla 

soggetti a modifiche in seguito al miglioramento dei 

sulla targhetta posta sull'unità.

ATTENZIONE!

mostrandogli/le il manuale accluso.

ATTENZIONE!

fisiche o sensoriali, o senza esperienza e conoscenza, 

e sicurezza delle persone suddette fornisca loro la 
supervisione e le istruzioni necessarie.

come gioco.

CONDIZIONI NOMINALI E LIMITI DI FUNZIONAMENTO

ATTENZIONE!

ATTENZIONE!

CONDIZIONE DI COLLAUDO
TEMPERATURA INTERNA TEMPERATURA ESTERNA

DB (°C) WB (°C) DB (°C) WB (°C)

Raffrescamento nominale 27 19 35
Raffrescamento temperatura 

massima
32 23 48

Raffrescamento temperatura 
minima

21 15

Riscaldamento nominale 20 7 6
Riscaldamento temperatura 

massima
27 24 18

Riscaldamento a temperatura 
minima

20
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